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«Лев» - 1935 
ЕвгЎний Замјтин (1873-1937) 

 
While the overall plot of this story is not particulary complicated, students often get confused because the time frame changes 
on several occasions, seemingly without warning (though, if you pay very close attention, you will see that the author does 
signal these changes).  We’ll be sure to point these out along the way.  It turns out that the first part of the story takes place 
in the same time (and place), so there shouldn’t be any problems.  One thing to keep in mind is when and where the story 
takes place – in the early 1930s in the Soviet Union, just as Stalin was consolidating his power. 
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Всё началђсь с происшЎствия совершЎнно фантастЏческого: Џменно — великолЎпный царь 
зверЎй, лев оказЌлся вдрЎбезги пьјным.  Он спотыкЌлся на все четѕре лЌпы и валЏлся нЌ бок, іто 
былЌ совершЎнная катастрђфа. 

Лев обучЌлся в ЛенингрЌдском университЎте и одноврЎмЎнно служЏл балЎтным статЏстом в 
теЌтре.  В сегђдняшнем спектЌкле, одЎтый в львЏную шкѓру, он дђлжен был стојть на скалЎ и ждать, 
когдЌ егђ сразЏт брђшенное героЏней балЎта копьё: тогдЌ убЏтый лев пЌдал со скалѕ на тюфјк за 
кулЏсы.  На репетЏциях всё шло превосхђдно — и вдруг сегђдня, в день премьЎры, за полчасЌ до 
подъёма зЌнавеса — лев подложЏл такѓю свиньї!  Запаснѕх статЏстов нЎ было.  ОтменЏть 
спектЌкль бѕло нельзј: на спектЌкле бѓдет приЎхавший из Москвѕ наркђм.  В кабинЎте у «крЌсного 
дирЎктора» шло SOS-ное заседЌние. 

В двЎри постучЌли, и в кабинЎт вошёл театрЌльный пожЌрный ПЎтя Жеребјкин.  «КрЌсный 
дирЎктор» (он сейчЌс на сЌмом дЎле был крЌсный — от злђсти) накЏнулся на негђ:  

— Ну, что , что нЌдо?  НЎкогда! К чёрту! 
— Я, товЌрищ дирЎктор... я — насчёт льва, — сказЌл пожЌрный. 
— Ну, что насчёт льва? 
— Как, знЌчит, наш лев пьјный, то я желЌю, товЌрищ дирЎктор, львЌ сыгрЌть... 
Не знЌю, бывЌют у медвЎдей веснѓшки и голубѕе глазЌ.  Ѓсли бывЌют, то громЌдный, в 

чугѓнных сапожЏщах, Жеребјкин горЌздо бђльше походЏл на медвЎдя, чем на льва.  Но вдруг чѓдом 
из негђ всё-таки вѕйдет лев?  Он божЏлся, что вѕйдет, что он из-за кулЏс смотрЎл на все репетЏции, 
что он когдЌ ещё был солдЌтом, игрЌл в «ЦарЎ МаксимилиЌне».  И в пЏку крЏво ухмыльнѓвшемуся 
режиссёру дирЎктор приказЌл Жеребјкину сейчЌс одЎться и попрђбовать. 
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СловЌрь - «Лев» - 1 
 
Active vocabulary is is bold 
 
 глЌвный герђй ~ глЌвная героЏня main character; protagonist 
 лев (е)   льва, льве, льву, львом, etc. lion 
1 начинЌй+...ся // {начн+´...ся / нача+...ся} с + 

genitive 
start with (See grammar.) 

1 происшЎствие event 
1 фантастЏческий fantastic; related to fantasy 
1 великолЎпный spectacular 
2 звЎрь beast 
2 окЌзывай+...ся / оказа<+..ся turn out to be something/someone 
2 вдрЎбезги complete, total 
2 пьјный 

трЎзвый 
drunk 
sober 

2 спотыкЌй+...ся / споткнѓ+...ся (на + accusative) stumble; trip 
Russian can specify the part of the body tripped upon using 
на + Accusative 

2 лЌпа paw 
2 вали<+...ся / с- fall; collapse 
3 бок side 
3 катастрђфа guess 
4 обучЌй+...ся учЏ+...ся 
4 одноврЎмЎнно simultaneously, at the same time 
4 служи<+  + instrumental (or где: в Ќрмии) serve as something/someone 
5 статЏст extra (in a theater) 
5 сегђдняшний (Soft!) today’s  
5 львЏный Adjective from лев 
5 шкѓра skin; hide 
6 скалЌ cliff  (As you will see, this word appears throughout the 

story.) 
6 сражЌй+ // сразЏ+  strike 
6 копьё spear 
7 тюфјк mattress; cushion 
7 кулЏсa wing of a theater 
7 репетЏция rehearsal 
7 превосхђдный splendid 
8 премьЎра premiere  Note that it’s feminine in Russian! 
8 подъём Noun from {подним+´ / подня+} 
8 зЌнавес 

ЖелЎзный зЌнавес 
curtain 
Iron Curtain 

8 подложи<+  свиньї (Often used in past tense) pull a dirty trick 
9 запаснђй spare; extra 
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9 отменјй+ // отмени<+  cancel 
10 наркђм Abbreviation of Нарђдный КомиссЌр  - a very big cheese 

in the USSR.  There were ~10 наркђмы for the entire 
country.   

10 крЌсный дирЎктор theater manager (as opposed to the director of the play, 
which is режиссёр – see below) 
КрЌсный indicates that the дирЎктор was put in place by 
the Communists (Recall that the story takes perhaps 6-7 
years after the Bolsheviks came to power.) 

10 заседЌние meeting 
11 стучЌ+ // по- в двЎрь  knock  (в двЎри is old fashioned) 
11 театрЌльный Adjective related to the теЌтр 
11 пожЌрный 

пожЌрник (a bit more common now) 
fireman 

12 на сЌмом дЎле in fact; in truth 
12 злость anger 
12 накидЌй+...ся // накЏну+...ся на + accusative fall upon; attack (verbally) 
13 что нЌдо here: what do you want? 
13 к чёрту (go) to hell; get the hell out of here 
14 товЌрищ comrade 
16 как, знЌчит seeing that / since / given that (He is trying to sound 

important, but ends up with a phrase that is basically 
ungrammatical.) 

16 игрЌй+ // сѕграй+   + роль + genitive play (the role of)  (See grammar for comment on form.) 
17 веснѓшки (related to веснЌ) freckles 
17 громЌдный enormous  
18 чугѓнный cast-iron (Here it’s not the literal meaning, but more of an 

image.) 
18 сапожЏще Basic Noun is сапђг boot. The suffix -ище gives an 

augmentative meaning 
18 походи<+ на + accusative = быть похђж на 
19 чѓдо miracle 
19 всё-такЏ still; nevertheless 
19 божЏ+..ся // по- swear; promise (using the name of God) 
20 ещё still 
20 Царь МаксимЏлиан (name of a play) 
21 в пЏку + dative to spite someone 
21 кривђй crooked 
21 ухмылјй+...ся // ухмыльнѓ+...ся grin; smirk 
21 режиссёр director (of a play; movie) 

(Don’t confuse with дирЎктор, who is an administrator, 
not a “creative” person.) 

21 прикЌзывай+ // приказа<+ + dative + infinitive order someone to do something 
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72.А Begin With / End With (In / By) 
 
In line one we find the phrase Всё началђсь с происшЎствия совершЎнно фантастЏческого It all started 
with a completely unbelievable event.  Let’s look at how Russian expresses beginning and ending with. 
 
Before we examine how to say begin with / end with, let’s review the various verbs for begin / end. 
 

начинЌй+(...ся) // {начн+´(...ся) / *нача+(...ся)} begin 
 

*Stress on Perfective нача+(...ся) 
 

Infinitive  начЌть  начЌться 

Past  он  нЌчал  началсј 
онЌ началЌ  началЌсь 
онђ  нЌчало  началђсь 
онЏ  нЌчали  началЏсь 

 
So, the transitive form (without -ся) has typical past tense shifting stress: end-stressed only in the feminine, while 
the intransitive form (with -ся) is end-stressed – even stressing the -сј in the masculine. 
 
 

кончЌй+(...ся) // кђнчи+(...ся)    end; finish 
 
 
 
In English there is no overt morphological difference between the transitive and intransitive versions of the verbs 
begin and end: She started/ended the lecture (transitive) / The lecture started/ended (intransitive).  In Russian, on 
the other hand, you can tell whether start/end are transitive (without ся) or intransitive (with ся).  Some 
contrastive pairs: 
 

ПрофЎссор нЌчал занјтие рђвно в час. The professor started the class at 1:00 sharp. 

Занјтие началђсь рђвно в час. The class started at 1:00 sharp. 

  

ОнЌ закђнчила собрЌние вђвремя. She ended the meeting on time. 

СобрЌние кђнчилось вђвремя. The meeting ended on time. 
 
 

 Вопрђс: I seem to recall the Verbs закЌнчивай+ // закђнчи+ , as well as окЌнчивай+ 
// окђнчи+ both of which mean finish; end.  What’s the difference between 
these two Verbs and кончЌй+ // кђнчи+? 

 ОтвЎт: Excellent question – to which we have no great answer.  In many cases these 
three Verbs can really be used interchangeably.  In some cases, however, they 
cannot.  You always seem to be safe with the non-prefixed form кончЌй+ // 
кђнчи+ (though you will hear people use the other in certain situations). 
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 ПередеЏте на рѓсский: 
 
1. The class (урђк) usually starts at 2:00. 2. The professor started the class at 1:00. 
3. This TV program usually ends at 10:00. 4. She will finish the lecture in (чЎрез) 15 minutes. 
5. The play will start in around 20 minutes. 6. The opera will end at 9:00. 
7. I usually end my workout at 11:00. 8. The film started 5 minutes ago (назЌд). 
 
 
• Begin with.../ End with (in / by) 
 
Both begin with and end with (in / by) are quite different in Russian than in English.  The key thing to keep in 
mind is that neither expression uses the preposition с with the instrumental.  As we will see directly below, begin 
with does have the prepositional с, but it’s used with the genitive.  This makes some sense, given the “origin” 
meaning of с with the genitive.  Here are the constructions and some examples: 
 

начинЌй+(...ся) // {начни+´(...ся) / нача+(...ся)} с + genitive begin with 
 
 
кончЌй+(...ся) // кђнчи+(...ся) + instrumental   end with / in / by 

 
ОнЌ начинЌет все своЏ ромЌны с описЌния 
глЌвного герђя. 

She begins all her novels with a description of the 
main character. 

Занјтие обѕчно начинЌется с мЌленькой 
контрђльной рабђты. 

The class normally begins with a quiz. 

ПЎрвая МировЌя войнЌ началЌсь с убЏйства 
гЎрцога ФердинЌнда в СарЌево. 

WWI began with the murder of Archduke 
Ferdinand in Sarajevo. 

С чегђ іто всё началђсь? What did this all start with? (How did this all 
start?) 

  

Чем іто всё кђнчилось? How did it all end? 

Љто плђхо кђнчится.  (No instrumental, just an adverb.) This will end badly. 

Ты не знЌешь, чем кончЌется ітот фильм? Do you know how this movie ends? 

РомЌн кончЌется смЎртью глЌвной героЏни. The novel ends with the death of the main (female) 
character. 

 ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. It all started with a catastrophe. 2. The novel ended with the death of the main 

(female) character. 
3. The professor always starts the class with 

questions. 
4. How will this all end? 

5. How did this all start? 6. The (written) play ends with a duel (дуіль – f) 
between the main (male) characters. 

7. He ended the concert with my favorite song. 8. I’m afraid this will end with his death (by unnatural 
causes гЏбель – you can predict the gender). 
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72.Б Сыграй- – Why ы? 
 
In line 16 we find the phrase [Я] желЌю льва сыгрЌть I wish to play the lion.  Let’s look at the form сѕграть. 
 
The perfective of the verb игрЌй+ is сѕграй+.  No, you’re not seeing things (and no, it’s not a typo), the vowel 
has changed from и > ы.  Why?  Well, basically, ы is the underlying vowel, but you can never get ы at the 
beginning of a word.  Don’t believe us?  Go check a Russian dictionary.  (We’ll wait.         See!) 
 
When there is a prefix that ends with a consonant, you write (and pronounce) ы.  At the beginning of the word, or 
after a prefix that ends in a vowel, you must write (and pronounce) и – игрЌй-, проигрЌй-. 
 
Other examples: 
 

Non-Prefixed Verb in и Prefix Ends in Consonant: ы Prefix Ends in Vowel: и 

игрЌть сѕграть проигрЌть 

искЌть отыскЌть поискЌть 
 
 
 
 
 
 

72.В Verb Agreement With Frozen Љто 
 
In line three we find the phrase Љто былЌ совершЎнная катастрђфа It was a total catastrophe.  Let’s look at 
the agreement of verbs when frozen іто is used. 
 
With frozen іто the verb (normally be) agrees with the noun in the nominative, not with (what appears to be 
neuter) іто: 
 

+ Кто іто *был?  - Љто бѕли ВЎрины дђчери. + Who was that?  - That was Vera’s daughters. 

Љто былЌ катастрђфа! It was a catastrophe! 

Љто был мой пЎрвый день в МосквЎ. It was my first day in Moscow. 
 
*Here бѕл is masculine singular because of кто, even though you are asking about a group of girls you just saw. 
 
When referring to an entire clause (often modified by an adverb), use the neuter бѕло: 
 

Љто бѕло ђчень мЏло с егђ сторонѕ. That was very nice of him. 

Љто бѕло совсЎм неожЏданно. That was completely unexpected. 

Љто бѕло ђчень глѓпо с вЌшей сторонѕ. That was really dumb of you. 
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 ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. + Who was that?  - That was my sister. 2. That was very nice of you (sing.) 

3. It was our first week in Rome. 4. Someone opened the door.  I think it was Putin. 

5. That was really dumb of me. 6. That was Dostoevsky’s last novel. 

7. Not at all!  It was after dinner (understood clause).  8. That was the president’s sons. 
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 УпражнЎние 1  ОтвЎтьте на вопрђсы 
 
1. С чегђ всё началђсь?  ОбъяснЏте.  (Two short sentences are enough.) 

2. Почемѓ дирЎктор не отменЏл спектЌкль? 

3. Почемѓ ПЎтя постучЌл в дверь дирЎктора?  Что он хотЎл сдЎлать? 

  УпражнЎние 2  ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. How did this all (everything) begin?   

2. How did the novel end? 
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3. Someone is knocking at the door. 

4. They canceled the performance ten minutes before the producer arrived. 

 


